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(Ibn-El-Kutbee, TA,) The seed of the w3 [or
hemp] : (Mgh, Msb, K :) it is useful as a remedy
for the quartan fever, (X,) prepared as a beverage,
(TA,) and for the [kinds of leprosy called] Gy
and ey, (K,) applied as a liniment, (TA,) and

o, 4 .
it kills what are called & A1 wpame, (K,) which are

worms in the belly, [tape-worms,] (TA,) when
eaten, and also when applied to the belly ex-

ternally. (X.)
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L °)1"" (s A, K’) aor. £, (8, K,) inf. n, )V"
and o),.., (§5) and 'o),..., (S, A,O,K,) inf. n.
),VJ (S and' 1; (S,K;) He made it
apparent, conspicuous, mangfest notorious, notable,
commonly known, or public : (S, O, MF:) or [it
generally means] he made it apparent, &c., as
bad, evil, abominable, foul, or unseemly; he ex-
posed it as such; or rendered it notorious in a
bad sense, or infamous. (A, K.) You say, :J;;;
w»-" inf. n. as above, 1 dwulged the story, or
discourse. (Msb.) And ¥ i Zle.d U‘)UJ

u«U! [Such a one has an excellent quality which
the people have made commonly knomn]. (S.)
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And ,_...U! Ure~? &g I rendered him conspicuous
[or notorious or celebrated or renmvned] among
the people. (Msb.) And UQ I.uj ..a),..o and
Y &y s [I rendered Zeyd conspicuous, motorious,
celebrated, or renowned, for such a thing];
(Mgh,* Msb;) [but] the latter has an intensive
sigmification : '3};‘:‘.: with 1, in the sense of
23};’.., has not been transmitted: (Mgb:) or is
not of established authorlty (Mgh.)One says also,
i.'t:Q ;,..., and ¥, ).,...a! [generally, but not always,
in a bad sense, meamng] He mwas rendered, or
became, notorious, or infamous, for such a thing :
(A:) the latter verb being intrans. as well as
trans (TA.) And [hence one says,] ¥ J;.:
G meaning 1 I held such a one in light, or
lLittle, estimation, or in contempt, and exposed his
vices, faultx or evil qualitics or actions, (A.) e
And u,..),..., (S, A, Msb, K,) aor. <, (S, Msb,
K,) inf. n, pa, (S, Msb,) He drew his sword (S,
Msb, TA) from its scabbard : (TA:) or he dren
his sword and raised it over the people; (A, K ;)
as also ¥ opt. (K.)

®: see above, in three places. [In modern
Arabic, % often signifies He paraded an of-
fender as a public example; and it occurs in this
sense in the § and TA in art. _wl, &c.: the
offender, in this case, is generally mounted upon
an ass or a camel, and often with his face towards
the animal’s tail.]

3. oyals, (K,) inf. n. 535S (S, K) and J43,
(X,) He hired him, or took kim as a hired man
or hireling, for [or by] the month : (Lh, K:) or
he made an engagement, or a contract, with him
Jor work or the like, by the month or month by

month : (TA:) 53aEN from yylt is like &aglag)t
from_sWwl. (§, TA.)

4: see 1.mmGpy3), (S, Msb,* K,) inf. n. J(.31,
(Msb,) A month passed (lit. came) over us. (S,

il —

Msb,* K.) And u.dl v\ [The child became a
month old; or] a month pa.qed (lit. came) over

the child: similar to J,-.! (A,) or to Jl-.l
(Msb.) And )!.\Sl <2t The house became
altered, or changed, and months passed over it.
(TA in art. Jem.) —m Also We remained, stayed,
dmwelt, or abode, a month in a place. (I8k,8.)
= And We entered upon the montk, i. e., the
lunar month., (Th, $.) —m And 321 Ske (a
woman) entered upon the month of her bringing
Jorth. (Msb, K.)

8. ji1 It was, or became, apparent, con-
spicuous, manifest, notorious, notable, commonly
knomwn, or public: (S:) or [it generally means] i
mwas, or became, apparent, &c., as bad, evil,
abominable, foul, or unseemly ; it was, or became,
exposed as such, or rendered notorious in a bad
sense or infamous. (A, K.) It (a story, or dis-
course,) became divulged, or public. (Msb.)
l.ifg),.::..lz see 1. mm= As a trans. verb: see 1 in
three places.

;:.‘: The nery moon, when it appears : (IF, A,
Mgh, O, Msb, K :) so called because of its con-
spicuousness. (Mgh, Msb.) This is the original
signification. (Mgh.) [See the last sentence of
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this paragraph.] You say, ),.":-‘Jl <ly, meaning
I sam the new moon of the month. (Mgh.)
Hence it is said in a trad., ;;EJ! i,.;,.;, meaning
Fast ye the first day of the lunar month. (Lh
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TA.) And hence the trad., (ypdey &3 i G,
meaning The utility of watching for the new
moon is on the nine and twentieth night. (L,
TA.) [Or the meaning is, that the lunar month
is a period of nine and twenty nights.] — Also
The moon : or the moon when conspicuous, and
near to being full. (K.) — And[A lunar month ;]
a certain well-knonn number of days: so called
because made manifest by the moon: (ISd,K:)
an arabicized word; or, as some say, Arabic;
(Mgb;) and so called because of i lts bemg mani-
fest : (Msb, TA ) pl. [of paue.] ),..,i (Msb, K)
and [of mult. ] ))v" (8, Mgb, K.) The following

-

are the modern names of the months: 1. _syemol!
[to which the epithet » ).-.J! is often added]:
2. ,Lo [to whlch the eplthet ).,-JI is often added]

P2

3. J,'jl C‘-"“) 4. e 6’9 [or u.»tﬁl]
U:,-st u,l.... 6. 56 (S3la [or a,;é'n]
7 .,o., [to which is often added the epithet
,.a'ji and that of ,,m] 8, UL.:... [to which we
often find the epithet ,L.H added, and some-
times that of JyyZi]: 9. GL&L; [to which the
epithet .9,\..." is appropnated] 10. J!,..- [to
which the eplthet ,o,ﬂ.“ is frequently added] :
11. o.\uﬂ,} and 12, &..,...Jl,} [see the second
of the two tables in B 1954: ] and the following
are the names by which they were called by the
tribe of Ad, agreeably with the foregoing nu-
meration: 1, ;’5'; 2. :,..;.L’i : 8. :'_,I;;.: 4. :_,L:q

& L .5 s .
[g.7v.]: 8. (g 6. Oele: 7. goW: 8. S

9. $6: 10. Jey: 11. &yy: and 12. Iy [or
37 (Ibn-El-Kelbee, in TA, voce yeije.
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[But authors differ respecting some of these names,
20- 808

as will be seen in other articles.]) ..alo,.Lu et
said, in the Kur [ii. 1’:?3], to be the period of the

pilgrimage, for by swad!, which immediately
precedes, is meant : . i'é\;s, (Mgh, Msb,) or
o Oskej, (Msb,) applies to Shomwdl and Dhu-
l-Kagdeh and ten days of Dhu-l-Hijjeh, (Mgh,
Msgb,) accord. to Aboo-Haneefeh (Mgh) and
most of the learned, part of Dhu-l-Hijjeh being

called a month tropically, as is often done by the
Arabs in similar cases, relahng to time; for ex.

T

when they say, Ulo; Ja azly Lo, the period of
separation havmg been a day and a part of a day :
(Msb:) or [and] nine days of Dhu-l- Hijjeh with the
night preceding the day of the sacrifice, accord. to
Esh-Shéfi’ee : (Mgh :) or [and] all Dhu-l- Hijjeh,
accord. to Mélik : (Mgh, Mgb:) [in these two ex-
planations the two months next preceding being
meant to be included:] or Showwdl and Dhu-l-
Kaadeh and Dhu-l- Hijjeh and Mokarram,accord.
to Aboo-’Amr Esh-Shagbee. (Msb.) — Also + A
learned man : (O, K:) [because of his celebrity:]
pl. ”‘.., (O, TA.) — [And accord. to the K, it
signifies also The like of a nail-paring : but this
is app. a mistake, perhaps originating from a
mutilated transcript of what here follows :] a poet
says, describing camels,

. . -8.08
d hauha;-t:’oula;l .
. eln 2358 St JaEg .

(They ment forth from Nejd in a state of confi-
dence, the new moon being like the nail-paring).
(0.)

5:,;.5 a subst. from 3\;.:3’?1, (Mgh,) signifying
The appearance, conspicuousness, manifestness,
notoriousness, notableness, or publicity, of a thing :
(8, O, Msb:) or [generally] its appearance, &c.,
as bad, evil, abominable, foul, or unseemly; its
notoriousness in a bad sense, or infamousness.
(A, K.) —— Any evil thing that exposes its author
to dirgrace ; any disgraceful, or shameful, thing ;
a vice, or fault, or the like. (IAgr, O, TA.) =
A dress of the most excellent or superb kind; and
one gf the vilest or meanest kind : both of which
are forbldden (Mgh.) — [1ti i8 also used in the
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sense of ”,.-4] One says, o),... alzae 1 [He
rendered him notorwus, elther tn a bad or ina

good seme] (A.) And o),...)l.a (K in art. Jss,)

i. e I)”....o t [He became notorious, &c.] ; said of
a man. (TK in that art.)

2 o s

v Oy A Oad e [or hackney] between the
aka) [or mare of mean breed] and the horse of
generous breed : one says, a?,...n ,..ém:,i and
Lg,l,..J! [He did not ride hachneys of the sort
above mentioned]: (A :) or by 2y signifies u-d‘x
[or haclmqys], and its pl, is ’,\,..o (Mgh:) or a
sort of u-'i‘)e [or hackneys]; (Lth, O, K;) a

horee qfn'hzch the dam is Arabian but not the
sire. (Lth, O.)
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X6y 7 860 )9yrt. e Speyw A Woman, and a she-
ass, broad (0,K) and bullay (0.)





